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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

B0 S R R EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / lLuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT inat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %68 Poliester / %32 Pamuk / 68% Polyester /
32% Cotton / 68% Monuactep / 32% XMOMOK / 68% 68 / ki %32 | st »% MonwacTep / 32% makra / 68% Poliaester / 32% Bumbac / 68% Monuectep /
32% Mamyk / 68% Polyester / 32% Baumwolle / 68% Poliestere / 32% Cottone / 68% noriectep / 32% BasoHa / 68% Poliéster / 32% Algodon / 68%
Poliester / 32% Kapas / 68% Poliestr / 32% Paxta / 68% Poliester / 32% Pamuk / 68% Poliester / 32% Pamuk / 68% Monvecrep / 32% Mamyk / 68%
Poliester / 32% Pambuk / - Astar 1/ Lining / Mopknaaka / 4 / Actap / Céptuseala / noannara 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/
Podstava 1/ Noacrasa 1/ Moctasal / Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monwactep / 100% 100 / sis! 5% Monmactep / 100%
Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noriiectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester /
100% Poliester / 100% Monuecrep / 100% Poliester / -

Yikama 6ncesi diigmeleri ilileyiniz. / Button up the buttons before washing / 3acTeruTe nyrouLbI nepea CTUPKOIL. / Jl Js 51 53, / Kyy
anaawHAa erim Tyimenepit cany kepex. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Knpfen Sie die Kndpfe vor dem Waschen zu. / Abbottonare i bottoni
prima del lavaggio. / epea npanHsim HaTcKaiiTe kionkw. / Abotonar los botones antes de lavar.

Tekan butang sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin tugmachalarni bosing. / Pre pranja pritisnite dugmad. / Mpe npatba nputucHute Ayrmag. / 3akonuajre
1 konumrbaTa npea neperse. / Para larjes mbylini butonat. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTasnsTs 80 BriaxHom suge. /
Sisa 455 Y./ [JbIMKBIN KyiiiHA® KanTeipMansia. / A nu se lasa ud. / [la He e Chxpaksisa b8 BnaxHy chetosHme. / Nicht in feuchtem Zustand
aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y sonoromy ctai. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. /
Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxuTe y naxHom cTatby. / He uygajTe 8o BnaxHa coctoj6a. / Mos ruani me lagéshti. / -
Direkt giines Isi3inda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAGNM OT NPAMBIX COMHENHBIX NYHe. / 5 2uall cun) il i ind Y. / Tik kyH
caynenepiHen apbi Kypraty Kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyuje1e ¢ cribHuesa caeTnHa aupexTHo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywitb /No secar con la luz del
sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'r quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevoj
svetlosti. / He CywiuTe AMPEKTHO Ha CyHueB0j cBeTNOCTY. / He CyluieTe AUPEKTHO Ha ConyeBa ceeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama
6ncesi gikartilabilir aksesuari ikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHSTb CheMHble akceccyapbl nepef CTUPKO.

o 5 liall AL ¢ 0 U8 Jusll. | ANMansi-canmanl XapakTapsik yy anasikaa ankin Tactay kepex. / Scoateti toate accesoriile detasabile inainte de spalare. /
Nehmen Sie das abnehmbare Zubehr vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibil prima del lavaggio. / Mepea npaHsim aHimiTb 3rimhi

/ e los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin
ajratiladigan aksessuaria oohb oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkihuTe 0Agoj1EM NpuGOP npe npatba. / OTCTpaHeTe 1 AOMIONHATENHATE
AopaTouv npen mierse. / Pjesét shtesé & higen para larjes. / - Yikama ncesi fermuari kapatiniz ve fermuari iitilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash
and do not iron zippers / 3aCTerHyTs MOHWIO NEPEA CTUPKO/ M HE MaAMTb MOMHMIO. | i i sl i Jall 3 LS5, / XKyy aNAABIHAA CoIABIPMA inreKTi aby
Kepek, chiaslpMa inrekTi yTikTemera. / Inchideti nasturi inainte de spalare. / Reilverschiiisse vor dem Waschen scnnersen und Re\f&verschli}sse nicht
biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Mepea npanHsm 3acTiGHiTL y !
Cierre las cremalleras antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. T unishan bl fermuararni torting va
fermuarlami dazmollamang. / Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent zatvarace. / 3aTeopuTe NaTeHTHU 3aTeapaq npe npatsa u He

nernajre ra. / 3aTBOPETe M NATEHTUTE NPEA MUere U He nernajTe i natewTwe. / Mbylini zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét.

- Alkol igeren tem.zleymler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He W/CTUT C MOMOLLbIO JCTALAX PACTBOpOB C
conepxanvem ankoron ) e sint il s 4l ¥, | Kypambiiga ankoron Gap Tasanarbil 3aTTapMen Tasanayra 6onmaiiabi. / A nu se curdta
ou solutii de curétare pe baza do alosol / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con detergenti che contengono alcol. / He
HHCTITL MUlouMMY 3aCOGaMM, 5ii MiCTsTL cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan bersinkan dengan pembersin yang

i alkohol. / Spirti 0z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za ¢iscenje koja sadrze alkohol. / He
WICTUTe CPeACTBMMA 3 YWLLRetbe Koja CAAPKe ANKOXON. / He WCTETe Co CPEACTBa 3a YMCTere Kou Coppxar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente
g8 pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / NPEAYMPEXAEHUE! AepxwTe n0aanblue oT ors. / i i

il e 13 | ABAVANAHBIB! Otran ansicra cakramsia. | ATENTIE! Tinetj departe de foc. / BHUMAHVE! fla ce nasm or orbH. / WARNUNG! Von Feuer
fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! TpumatiTe nogani ein sorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN!
Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [lpxatin narbe on satpe. /
NPENYNPENYBAHE! Yyeajre noganexy oa orak. / KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - YALNIZCA SILEREK TEMIZLEYINIZ / Wipe clean only. / YUCTUTb
TONbKO MYTEM MPOTUPAHMS / 1 cese

CYPTY XOJbIMEH FAHA TA3ATIAHBI3 / A SE CURATA NUMAI PRIN STERGERE / Nur sauber wischen. / Pulisci solo con un panno. / Butupaiite

Vetém fshini. / -

Tinbkw wnctm. / Limpiar solo con un trapo. / Lap bersih sahaja. / Fagat tozalang. / Obrisite samo &istim. / OBpuumTe camo uuctum. / Camo nadpuwuere. /

F9406A8-(BN335, Solid)
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